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Spanyol Ország. 

Az Igasság' Ministere illy Királyi pa-
rantsolatot küldött a' Madridi Udvari Újság 
szerént, a 'Külső Ministerhez Sept. i 8d i -
kán: — „ 

„Excellentiás Ü r ! A' Király a' rniUrunlt 
illy Végzést intézett a' Kastiliai Királyi Ta-
náts Elölülőjéhez: „Mint hogy én tulajdon 
magam akarom azon okokat megvizsgálni, 
mellyek Kataioniában a' tudva lévő xnyug-
hatatlankodásokat elhozták, 's mint hogy 
engem' az a 'meggyőződés táplál, hogy az 
én Királyi jelenlétem ezen tartományban 
a' közönséges tsendességnek helyreállittatá-
sára hathatós eszközül fog szolgálni: erre 
nézve arra határoztam magamat', hogy e 
h. 22 dikén kevés kísérettel 's tsak egyedül 
az Igasság' Ministerével, T a r r a g o n a felé 
útnak induljak. Hogy tehát a' dolgok' fo-
lyamatja az,alatt is semmi fogyatkozást n e , 
szenvedjen , az én több Ministereim mind
nyájan az emiitett Ministerhez (Calomár-
déhez) küldjék Izenetjeiket. — 

„Én a 'Ki rá lyné t ' az én igen szeretett 
Hitvesemet, és az I n f a n s o k a t az én na
gyon szeretett testvéreimet, az Eskuriáí-
ban hagyom hátra (nem igaz tehát, hogy 
Don C a r l o s előre el ment volna Kata-
Ioniába), 's magam azon tartományba ve
szem utamat , hova engemet szeretett alatt-
ralójitn' egy részének szükségeik hívnak, 
melly úttól engem' semmi tekintet viszsza 
nem tartóztathat, mint hogy nékem ott , 
hol alattvalójimnak boldogsága van kérdés
b e n , semmi áldozat-tétel nem felettébb ter

hes. Reménlem, hogy minden Tisztikarok 
pontosan tellyesíteni fogják azon köteles
ségeket, mellyeket tőllök az ország' tsen-
dességének fonntartatása 's a' törvények 
eránt tartozó pontos engedelmesség-kíván-
nak. Az én Kastiliai Tanátsom ezen Vég
zéshez köteleztetik tartarii magát; és ezt 
haladék nélkül hirdettesse-ki. Tulajdon ke
zével aláírta a' K i r á l y . 

„Én (az Igasság' Ministere) közlöm az 
Úrral) a' Külső Ministerrel) ezen végzést, 
a' végre, hogy mindenik Minister-társához 
küldje-elj 's az Udvari Újság mellett külö
nös Toldalékban -kotsássa közre.' 4 

„Költ az E s k u r i á i b a n Sept. 18-
dikán 1827-ben. Aláírta: „ 

„ K a l o m a r d e. 
A' Frantzia G a z e t t e illy magános 

tudósítást adott-ki Madridból Sept. 19-dik 
napjáról: —• „ 

,,A' Király 22-dikben az Eskuriált el
hagyja 's azon éjjel az innét 16 mértföld
nyire helyheztetett Okanna városában, 20-
dikban Ouíntanában, 24-dikben A l b a ce
t é b e n , 25-dikén V i n a r o s b a n fog meg
hálni , 's végre ezen napon , 25-dikbenest
ve j Tarragonába megérkezik. — 

„Minister C a l o m a r d e , a' Testörző-
gereg' Kapitánya A l b u d e y t e , 's egy Ti
toknok , a' Királlyal egy szekérben ülve útoz-
nak. A* Teslörző-seregnek és a' Lovas-Gra-
nadiro8oknak egy-egy tsapatja, hol a'"Ki
rály meghál, vagy lóváltoztatás, vagy is 
cbédkezés végett megállapodik mindenütt 
strázsa szolgálatot teszen." -



A' M a d r i d i Udvari újság jelenti Sept. 
24-dikén, hogy a' Király .24-dikben regge
li 5 órakor valósággal útnak indult az£s-
fuiriálbul Katalonia felé. 

Beszélljk Madridban, hogy M a h r e -
sál oda hagyni jónak találták az Insur-
gensek. Hol gyülekeztek öszsze, erről még 

semmit se olvastunk nem is hallottunk. 
Ők M a n r e s á b a n Újságotállították-

fel, illy C z í m • írással: „ 
„E í C a t a l a n r e a l i s t a (Kataloniai 

Royalista), és illy Felyűlírással vagy sym-
bolummal: „ , 

„Éljen a' Religió! Éljen az Absolulus 
Király! Éljen az. Inquisitió! .SJr 

„Veszszen el a' Politzia! Veszszenek-
el a' Szabad Kőmívesek, és minden Sekták! 

Ezen Kataloniai Royalistának Sept. 9-
dikén költ darabjában egy Proklamátzió 
jött ki Don C l u r a J o s é t ö l a' V i q u é -

—ben lévő Insurgens sereg' vezérétől. Eb
ből is vehet az Olvasó valami kevés felvi
lágosodást a' Katalóntai támodásokra néz
ve. Ennek ez a' foglalatja: — „ 

,,A' mi ditső czélzásunk, úgy m o n d , 
a z , hogy a' mi szeretett Monárkhánkat 
VII dik Ferdinándot az átkozott Szabad-
kőmíveseknek kezeikből , kiszabadittsuk, 
kik az Országlást ravaszság "és álnokság 
által mind ez ideig kezeikben tartani av-
vagy bitangólni tudták. Hijába a d t a - k i ő 
Felsége a*. Purifikátzió (megtisztittalás) eránt 
való Végzést, 's hijábaparantsólta a'legszo
rosabb megvizsgáliatást, mint hogy magok 
a'Megvizsgáló-Biztósságok'tagjaik és Titok-
nokjaik , nagyobbadon tisztulatlaaok valá-
nak, vagy^ pedig megvesztegetés és mes
terség által megtudták magoknak a' Tisz
tulást szerezni , a'-nélkűl, hogy tsak egy 
személly i s , a'-ki valamelly Royalista ar
madánál szolgált, egy illy Biztosságnak tag
jává válosztatott volna. — . 

„De miért' beszéltünk a' Tisztulásról? 
Nem vala erre semmi szüksége sok Con-
stitútziós katona tisztek 's egyéb tisztvise

lők hivatalokba tétetődtek előbb, hogy 
sem megtisztíttattak volna, míg azonban 
a' Royalisták, legboszszantóbb szabad tet
szés szerént elkergettettek hívataljaikbol. 
Mit nem mondhatnánk azon Királyi Ren
deléseknek élmellőztetésekről, mellyeknek 
erejek szerént mindenek előtt a' Royalis
táknak kellett volna tisztségekbe tétettél-
ni ? Melly fontos parantsolatokat adatott-
ki ő Felsége, hogy mindenek felett'smin
deneknek előtte a' városok és faluk elé-
gittessenek-ki azon kárvallásokért, mellve
ket ők az igaz ügynek oltalmazása miatt 
szenvedtek? — 

„Mind ezek sikeretlenek valának; a 
Royalisták kitsúfoltatásnak és a'legkegyet
lenebb üldöztetésnek tárgyai lettek;a' Con-
stitutziós Országlószék' Liferánsainak kár
vallásaik viszsza fordíttattak; azonban ai 
igaz ügynek védelmére, fordíttatott sege
delmek mind felejdékenységbe mentek;a 
legfőbb hivatalok Constitútziós polgári ka
tonáknak ada t tak , míg az alatt más felől 
a' Religió, h ű s é g , és Royalista gondolko
dás arra szolgáltak indító okú i , hogy a 
Royáljgfiirelőtt még a' Királyhoz való bé" 
menetelnek útja is bévágodjék. Kérdezze-
tek-meg P i n u e I á t az ármáda' Controlör-
jét, ki felszóval ditsekszik, hogyőjóRo-
yalista Kataioniában. Pedig éppen ezen em
ber a z , ki a Villanuovai Vámháznál egy 
Vámostisztet megfosztott hivatalától, hogy 
egy rokonát , ki Önkéntvállalkozolt -Con
stitútziós Polgári katona vol t , annak bei* 
lyébe tehesse. Kérdezzétek-meg ezen tar
tománynak Felvigyázóját G a y ó t és a' Con; 
troliőrt P o m b ó t , kik közzűl az első a 
Constitútziós Orságlás* ideje alatt Polg3^ 
Kormányozó;, a' második pedig a' Szaba 
Kőmívesek' lozsijának titoknokja volt, ez 
minden Royalistákat kinyomtak híratalja^' 
bo l , *s még ma se akarják ezen szere 
tsétleneknek a z . ő Felségétől nekiek reno^ 
tetett penziót kifizetni, 's több e'-fe'!**-

„De mire való lenne több e'-fele 



hordásokkal fárosztani magunkat ? Ti ma
gatok látatok, V i q u e i lakosok, miként 
futa-el városotokból az a' rú t D i a z, a' ti 
Kormányozótok , minekutánna több féle 
elnyomási módok és büntetések által titeket 
kiprédált volna , de nem azér t , mint ha az 
ő sergei a* mieinknél gyengébbek lettek 
volna, hanem, hogy a' maga kénye sze
rént öszsze gyűjtött ragadományokat el-
vihesse. Én nem ditsó'sségre való vágyó
dásból fogtam fegyvert. Ti tudjátok, hogy 
én jószágos ember vagyok; tsak hazám' 
szenvedései indítottak a r r a , hogy szavai
mat hozzátok intézzem. 

„Kataloniai lakosok, ezek azok az 
indító okok , mellyek a' Békételenkedó'ket 
arra bi r ták, hogy fegyvereiket Monarkhá-
jok' védelmezésére felemeljék. A' Király 
igasságot és parantsolataihoz való enge
delmességet kíván; pedig a ' -mai napig 
minden ő gondoskodásai tsak arra szol
gáltak , hogy a' Tisztikarok a' magok dü
höket , a' valóságos Royalisták ellen kielé
gíthessék. Nintsen egyéb hátra , hanem 
hogy a' Tisztviselőknek , a' homályban 
lappangó Szabad - kőmíveseknek , Com-
munerosoknak, 's egyéb titkos Sektáknak 
istentelenségeiket, és igasságtalanságaikat 
fegyvereink által eltöröljük.' 4 

Ugyan a' V i q u e i sergek' vezére illy 
írást küldött a' Frantzia C e r d a g n a i la
kosokhoz : — „ " > • 

„Midőn én a' V i q u e i Juntától pa-
rantsolatot vettem, hogy Püycerda váro
sát és vidékeit elfoglaljam, meghívtam egy 
•ras által azon várost , hogy sergeimet ma
gokhoz minden vérontás nélkül oda fo-
gadja-bé. Mint hogy a' mi jó Királyunk
nak Vll-dik Ferdinándnak jó és hűséges 
alattvalóji nem egyébre czéloznak 's nem 
egyebet kívánnak, hanem tsak hogy az 
'gasságnak szabad folyamat szereztessék 's 
a közönséges hivatalokból minden revolú
ciós indulatú:? emberek elkergettessenek; 
8 mint hogy a' Frantziák és Spanyolok 

közölt fennálló barátságos szomszédságnak 
semmi fogás és szín alatt meg nem kell 
zavarta tni : ehez képpest kötelességemnek 
lenni esmértem benneteket ezen határo
zásról tudósítani a' végre, hogy ti azt, 
ha jónak találjátok; a' Frantzia C e r d a g -
n á b a n is kihirdettethessétek, s lakosaitokat 
bizonyosokká tehetitek a' felől, hogy ők 
tellyességgel semmit se nyughatatlankod
janak, hanem sőt inkább győződjenek meg 
a'-felől, hogy a' mi iparkodásaink nem 
egyébre czéloznak, hanem tsak arra, hogy 
szerélett Monárkhánknak Víl dik F e r d í -
n á n d n a k Országlása megerossittessék, 
's a' mi X-dilc K á r o 11 y a 1 , a' nii jó tévőn
kéi a' ti Kjrállyotokkal való barátságos 
állapotunk ' még jobban öszsze köttettes-
sék. Olly meggyőződéssel lévén, hogy mi 
nem egyébre hanem tsak a' tsendességnek 
fenntartatására czélzunk és hogy mi azok 
vagyunk, kik 1823 ban a' bánatos emlé
kezetű Spanyol revolútziót a' Frantzia fegy
vereknek segedelmével semmivé tettük ; 's 
midőn én .nektek még azt is tudtotokra 
adom, hogy én az alattam lévő fegyveres 
serget ezen tárgyról illendőképpen tudósítot
tam , reméllem , hogy kívánságaimat min
den tekintetben elé fogjátok segíteni, men
nyiben azok a' ti Országlószéketeknek ren
deléseivel ellenkezni nem fognak. Költ: 
V i q u é b e n Sept. 9-dikén 1827 ben.:* 

: B r a s i 1 i a.. 

Innét kedvetlen tudósítások érkeztek 
Londonba. A' K u r í r így beszéli Sept. 
17 dikén: „ —. „Szomorkodva jelentjük, 
hogy a' B l a n c h e nevű Királyi hadi hajó, 
melly R i ó b ó l megérkezett, nagyon ked
vetlen tudósításokat hozott a' Buenos-Ay-
ressel való békességre nézve. Az alkudo
zásokat a* Respublika .félbe szakasztotta, 
és hogy ismét elkezdődhessenek, ezen re-
ménség tsak azon a' környűlálláson fundá-
Iódik, hogy Bucnos-Ayresbcn szörnyű in-

) ( * 



ség cs fejetlenség uralkodik. Egy R i o ta
rosában tartózkodó igen elékelő Személly, 
az egész dolgot illy szároz és kevés sza
vakban fejezte - k i : a z a l k u d o z á s o k 
e g é s z e n f é l b e s z a k a d t a k . 

Ezen történetről minden. Londoni Új
ságok egy ..forma szomorkodással í rnak: 
„ E u r ó p á b a n , (így szoll tigyan a' Ku
rírnak egy R i ó i magános tudósítója) nagy 
kedvetlenséggel fogják ha l lani , hogy a' 
Buenos-Ayresi békességből semmi se leve. 
Ezen békességnek alapjait G a r c i a ú r , 
Rióban, mint a' Respublika Kövelje, ma
ga intézte vala e l , 's a* Császár helybe 
hagyván, ugyan G a r c i a ú r vitte vala 
Buenos-Ayresbé, hogy az ő Országlószéke 
is erőssi t tsemeg, de az azt boszszanko-
dással viszsza vitette. Nem lehet azt a'fe
jetlenséget leírni , melly most ezen Or-
száglószéknél uralkodik. Ott hirtelen nagy 
változásnak kellett magát elé adni az Or
száglók' között, 's a' békességet az új ta
gok vetették viszsza. Mondják, hogy Gar
cia nem volt meghatalmaztatva a r r a , hogy 
Montevidéót a' Császárnak által engedje, 
hanem inkább a' voltra bízattatva , hogy azt, 
a 'Respublika ' számára tarttsa-meg, vagy 
ha ez nem lehetne, vigyen véghez legalább 
annyit, hogy tétetődjék Montevideó füg
getlen Státussá." . • . 

„Mondják, hogy G a r c i a olly nagyon 
üldöztetett Buenos-Ayresben, hogy elfutni 
kéntelenittetett onnét. R i v a d á v i a , a'?Res-
publíka' eddig volt Elölülője is letenni kén
telenittetett hivatalát j 's valami L o p e c z 
V i n c é n tválosztatott hellyébe. —-

A! L o n d o n i S u n azt mondja, hogy 
olly zűrzavar uralkodik Buenos-Ayresben, 
hogy azt Országiásnak se lehet nevezni.Mond-
ják, hogy azon prédáló hajósok' része ka
pott erőre , melly a' hadakozást kíván
ja , 's a' melynek a* por sereg , a 'nép ' sep-
reje a' segítője. Ezekkel bajos bánni > mi
kor elhatalmasodnak. A* Buenós-Ayresben 
lakó Ánglus kereskedőkre nézve is nagyon 

veszedelmesek ezen környülállások. Ezeket 
már annyira kezdték ott üldözni, hogy a' 
Respublikánál lévő Ánglus KövetPonson-
b y ú r postát küldött R i ó b a , hogy 'a» 
ott á l ló , F o r t e nevű Ánglus Frégát siet
ve evezzen onnét Buenos Ayreshez aa Án-
glusoknak és - vagyonailmak védelmezése-
r e , kiknek, mint mondják, öt millió Piás-
ter kész pénzek van ott rakáson. 

Orosz Birodalom. 

P e t e r s b u r g b o l így írtak Sept. 22-
dikén : — „ ' 

„ A l e x a n d r a Császárné ő Felsége 
tegnap reggel 4 gyedfél órakor egy Prin-
czet szült szerentsésen, kinek K o n s t a n 
t i n nevezet adatott. Ezen örvendetes tör
ténet azonnal 3 o i ágyúlövések általadatott 
hírűi a' lakosoknak a' város' erősségeiről, 
's még az nap 'dé lu tánn i 2 órakor , a'Csá
szárnak, az Özvegy Császárnénak, 's a 
Köronaörökös Nagyherczegnek jelenlétek
b e n , a' Cs. palota' templomában bálaadó 
T e D e u r a énekeltetett, mellyen a' Státus 
elsőbb Tisztviselőji is jelen voltak a' Di
plomatikai személlyekkel és sok más fo 
méltóságokkal. Estve a' város megvilágo
síttatott. 

Az Orosz birodalomban egy Császári 
Mantfeslum hirdettetett-ki, melynek ereje 
szerént ott az egész birodalomban közön
séges r e k r u t á z á s , új katonaszedést ren
deltetett, melynek November' í-ső napjai 
kell kezdődni , és 2 hónapok alatt el' kel1 

végződni. Az új katonák nem lehetnek fia
talabbak 18 és idősebbek sem 35 esztendő
söknél. Minden 5öo lelkek közzűl két uj 
katona állíttatik, 's hogy a' dolog annál 
könnyabbé tétetődjék , meghatároztatok, 
hogy a' kissébb katonai mértékű embereK 
is bévétetődjenek. 

A' 'S i d ó k r a nézve különös Rende
lés jött ki. Ezeknek a' parantsoltsoltat'"; 
hogy mostantól fogva ezek is i n n í v t u " 
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ra alája vettetődjenek a 'had i szolgálatnak. 
A' mi adót eddig , á' katonáskodás alól 
való felszabadulásért pénzben fizettek, a* 
jnár most megszűnik. A' mondatik ezen 
Cs. Rendelésben, hogy az a 'pallérozódás, 
mellyet a' 'Sidók ennelmtánna a' katona
ság' ideje alatt kapnak , a z , az ő egész 
nemzetjekré haszonnal ki fog terjedni, mint 
hogy a' katonai idó't kiszolgálván 's azu
tán honjokba viszsza férvén, azt , a' ma
gok házoknépére is ki fogják terjeszteni. 

Görög Ország. 

Lord C o c h r á n é r o l illy nevezetest, 
olvasunk: ,,A' Patron D e s i l a T ó d o r ' 
bárkája (egy Joniai hajó), C a l a m ó b o l 
Sept. 24-dikén 6 napok alatt K o r f u h o z 
megérkezvén, olly tudósításokat hozot t , 
hogy Lord C o c h r a n e , ki valami 20 Gö
rög hajókkal a' Cephalonia és M e s s o -
l o n g i között lévő': tengerre megérkezett 
vala, a' Messolongi mellett lévő két szige
teket V a s z H a d i t és A n a t o l i k ó t a' 
Törököktől elvette. 

Valami egyéb nevezetes új újságaink 
Görög országból móst nintseneh: de még 
is igen méltó a* megjegyzésre, hogy a z , 
a mit a' Török nagy hajós seregnek a\ 
N a v a r i n i kikötőhelybe lett béevezésé-
'81., s az Ánglus Admirálisnak C o d r i n g -
t ó n n a k ugyan azon kikötőhely előtt tüs
tént lett megjelenéséről, közelebbi M. Ku
rírunknak 220 dik lapján í r tunk, a' már 
ma tellyesen megvajóságosodott. A' Korfu
ból Sept. 23-dikán i n d u l t levelekben így 
'ínak ezen tárgy felől: — „ 

„Ide Sept. 21-dikére viradó éjjel két 
Austriai Cs. Királyi hadi hajók érkezének-
meg t . i : a' Lipsia nevű Korvette és Ariáv 
"a nevű Gálya. Smyrnábol jöttek ésTriest 
felé eveznek innét. Ezek mindeneket, nvnt 
8*emeikkel látott tanuk, megvalóságosítá-

n a k , a'-mit a' Török és Ánglus Flottákról 
's az 5 Navarinhoz lett megérkezésekről 
hallottunk. Az Ánglus hajók az öbölnek kül
ső részében ólálkodnak, vagy eveznek .alá-
.'s-fel, hanem egy Ánglus Frégát ol/y mó
don állapodott-meg vasmatskákon mozdú-. 

*lás nélkül a' kikötőhelynek éppen a' tor
kolatjában, mint mikor valamelly ellenség 
a' másiknak hajójit valamelly kikötőhelybe 
bé szokta zárni. Beszélljk, hogy C o d r i n g-
t o n n a l tsak éppen egy Frantzia Frégát 
van Navarin előttj a' többek még Mi ló
n á l állanak. 

~ :M A m é r i k a. 

Mikor Bo 1 i v á r Karthagenábol, mult 
Jul. 27-dikén B o g o ta- felé útnak indult, 
illy butsuzó írást intézett azon város' la
k o s a i h o z : — „Karthágénai lakosok! Aza' 
szívesség , mellyel ti engem' magatoknál 
lát tatok, örömmel töltötte-bé szívemet. Sok 
féle tiszta bizonyságait mutattátok erántam 
való jóakaratotoknak. Én nem vártam en
nyit tőilctek ; mive lhogy ti nékem semmi
vel nem tartoztok; én vagyok néktek adóso
tok. Karakásnak, mint hogy ott lettem vi
lágra , életemmel,-de nektek ditsősségem-
mel tartozom. K o l u m b i á n a k szabad
sága nállatok vette eredetét. A' Karthagé-. 
nai és Mompoczi lakosok' vitézsége nyi
tott nékem kaput Veneczuelára. Több há-
ládatosságra is elköteleztetek ti engemet; 
ezen* ;hít-szegők' és árúlók' világában a' tí 
hüségtek vala oltalmazó bástyám azon áru
lók ellen, kik Kolumbiát gyalázattal akar
ják befedezni. Karthagéna : mentette azt 
meg. Ti levétek a' Haza' szabadítóji. E'-
képpen fog valaha benneteket köszönteni 
K o l u m b i a : — „ S a l v e K a r t h a g é n a 
R e d e n t o r a ! — „Bolivár. 

P a r a g u a y . 
Innét olly hír érkezett, hogy Diktátor 

F r a n c i a ellen ismét veszedelmes öszsze-



esküvés vétetődött volna munkába , de fel
fedeztetett, 's a' mi több, hogy még a' 
híres természetvizsgáló Európai Tudós 
B o m p l a n d is részese volna az öszszé-
eskűvésnek. Az öszszeeskűvés' fejei Renbú-
kó nevű kis faluban agyon lövettettek; 
B o m p l a n d pedig, kinek már paszszusa 
volt az Európába való hazajövetelre , ismét 
fogságra tétetett, honnét bajosan,fog vala
ha ismét kiszabadulni. 

Új ab b Tu d ó sí t ás ok. 

. S p a n y o l O r s z á g . -— A' Frantzia 
G a z e t t e Kataloniai tudósításai Sépt. 2 2-
dikéig terjednek és ezek találtatnak bennek:,, 

„ B a r c e l l o n á b a n tsendesség van, 
hanem a' vidéken tellyes lázzadás uralko
dik. Egy nap se mulik-el a' nélkül , hogy 
a* harangokat fére nem vernék. A z U r g e -
1 i várban is tart még a' tsendesség, ha
nem éjszakának idején sok Proklamátziók 
raggattatnak-ki a* templomokra, mellyek 
által a' Békételenkedők a' népet fellázzíta-
ni iparkodnak. Meg is neveztetnek bennek 
több Constitútziós idő béli polgári fegy
veresek s néhány Szabad kőmívesek, mint 
öllyanok, kiket szükséges leszen a' világ
ról elébb állítani. Ugyan ezen Proklamá-
tziókban nagyon magasztaltatik a' Frantzia 
ármáda, melly még Spanyol országban 
tartózkodik; —• 

Lombard Velenczei Királyság. 

V e i e n c z é b e n sokáig nagy aggó
dás vala a' miat t , hogy a' Velencze és 
Triest között postahajói szolgálatot tévő 
M á r i a- R á r ó 1 i n á Austriai Császárné 
nevű gőzhajót nem lehetett tudni , hova 
lett. Ezen hajó 18 utasokkal Sépf. 19 di
kén evezett vala el Velenczéből, és egész 
24-dikig nem lehetett semmit hallani felől
ié. A' hajónak Velenczéből lett elindulása 

után szörnyű szélvész támodott vala, melly, 
Sept. 2o-dikán és még 2 í-dikének nagy ré
szében is tartott. Az ijedtség és aggódás 
naponként nevekedett; tsak egyedül a'Ka
pitánynak M a t i k o l á n a k . esmeretes ten
geri tudománya nyugtat ta-meg néminemű 
tekintetben á* felháborodott elméket. Vé
gezetre Sept. 24-dikéu déltájban, és így5 
napokig tartott kinos bizontalankodás után 
érkezett-meg Triestből egy Staféta azzal a* 
bizonyos tudósítással Velenczébe, hogy a' 
gőzhajó oda 23-dikban reggel a' 18 uta
soknak legkissebb sérelmek nélkül szeren-
tsésen megérkezett légyen. Látván Mati-
kola a' szörnyű nehézidőnek közelítését, 
a' P a r a n z o nevű kőszirtnek egy tsendes 
zátonnyába vonta-meg magát a' hajóval és 
egész addig ott nyugodott tsendességben, 
míg a' tengernek hánykodása meg nem 
szűnt. Hogy semmi kárt nem vallott,meg
tetszik a b b ó l , hogy megérkezése utánmas 
nap azonnal elevezett M o n f a l k o n e 
felé. -

B é c s . 

Császárné és Királyné Ő Felségének, 
kinek Betsbe lett szerentsés megérkezésé
ről már emlékeztünk, 's Baváriai- Király 
és Királyné Ő Felségeknek Salzburgi együtt
létekről, ezek írattattak a' Sept. 29-dikén 
kőit ugyan Salzburgi újságban: — 

„Császárné Ő Felsége méltóztatott teg
nap ebéd után az itt lévő Cs. K. nyári Re* 
s i d e n t i á t , a' M i r a b e l l t , megszem
lélni , 's innét az Ursulinak' Klastromaba 
menn i , melly napnak estvéjén a B'avánai 
Felségek is megérkeztek ide és a' téli Cs. 
K. Residentjába szállottak-bé, hol azonnal 
Császárné Ő Felségének meglátására men
tek; A* Király még ezen estvén tovább in
dult innét a 'szomszéd B e r c h t e s g á d e B ; 
felé, hol ma nagy Vad-ketske Vadászat tog 
tartatai. Ma dél felé a Királyi Princ*<"K 



Max és O t t ó is megérkezének M a t h i l -
d e Princzaszszonnyal egyetemben , 's mind
járt ekkor a' Heilbrunni Cs. K. mulató 
kastélyba ment a' K. Família , honnét 3 
órakor tért viszsza ebédelni. — 

Ugyan ezen újságban írattak Sept. 
3o-dikán: — „ 

„ B a v á r i a i Király O Felsége tegnap 
estve viszsza érkezett Berchtesgádenből a* 
Vad ketske vadászatról. Ma reggel a' Sz. 
Rupert' kápolnájában halgattak misét a' 
Felségek , mellyet Érsek ő Herczegsége 
mondott, melly után a* Herczeg Schwar-
czehberg nyári kastélyába mentek, mely
nek A i g e n a' neve , honnét 3 órakor tér
tek viszsza 's mellesleg való útjokban a' 
B ü r g s t e i n i régiségeket is megnézeget
ték. Estve a' theátrumot tisztelték-meg je
lenlétekkel, hol a* számos nézők által nagy 
örvendezéssel fogadtattak. A' Király azon 
Austriai Cs. K. 2-dik számú Dragonyos 
Regementnek forma ruhájában jelent-meg, 
melynek ő Felsége a* tulajdonosa. 

Cs. és Király Ő Felsége kegyelmesen 
méltóztatott Nagy Váradori a' Nemzeti Os
kolák' Igazgatóját J a n k a Jó'sef Urat , a* 
közép szerű a rany , fülönfüggő, pántlikás 
Tiszteleti-pénzei, az ő tanítási karnál szer
zett érdemeiért , megtisztelni. 

Ő Cs. K. Felsége a' Cs. K. egyesített 
Udvari CancellariánállévőG e r b l Ferencz 
Canczellariai Szolgát az ő ötven esztendő-
Ifik tartott hűséges szolgálataira való te-
liintetből a' fülen-függő pántlikás kitsiny 
arany polgári tiszteleti pénzel méltóztatott 
Riegjutalmaztatni. 

A* mi kegyelmes Császárunknak Fel
séges neve' napja Október' 4-dike, ezen fő 
^árosnak valamint egész Monárkhiának leg-
örvendetesebb alkalmatosságul szolgála ar-

r a » hogy a' magok legbelsőbb haláadásso-

kat a* legjobb Fejedelemnek tarlós jó égés-
ségéér t , 's belső szívbéli imádságaikat az 
ő sokáig való boldog megtartatásáért, á* 
minden jóknak adójához bemutassák. Ts"en-
des ájtatosság, Istentisztelet, kegyes ada
kozások, többféle kegyes tettek , 's szép 
társaságoknak szeretettel tellyes öröm-nyi-
latkoztatásaik által innepeltetett ezen fővá
rosban ez a' Felséges-nap, hol mindenek 
felett a' vala a' hív lakosok örvendezésé-
nek nagy és legfőbb tárgya, hogy a' Ha
za' szeretett Atyját magok között jó egés-
ségben szemlélhették, tisztelhették. Vala
mint a' megelőzött úgy az örvendetes név 
napi estvén is minden Bétsi theálrumokV 
külső 1 részei megvilágosíttatván, a' gyüle
kezetnek leghathatósabb részvételével, 's a\ 
szeretelnek, tiszteletnek, hív hajlandóság
nak legszívesebb nyilatkoztatásával eléne
keltetett áz: Isten tartsd-meg Ferencz Csá. 
szá r i í — 

j$ pénzfolyamat Október' Zdikán^ 
• * ' közép árr: 
A* Státus'5 p. Centes Obligátzióji 91 1 i/i6 
Az 1820-béli sorsosob, 142 ij%-
Az 182x-béli hasonlók, 1175^8 • 
Béts városa 2 1 / 2 p . Centos Bankó Obligá

tzióji, 4.5 5/8 tor. kel tek, mind C.ben. 
A' Bankó Aktziák keltek 1080 1/2 forinton. 

Conv. Pénzben. 

M a gy ar Ország. 

'Nádorispány Ő Cs. Fő Herczegségének 
a' Magyar tengerpartokon töltött idejéről 
e'-képpen í r t a k : — „ 

„ F i u m é b ő l , Sept. 23-dikán: 
„Ő Császári Királyi Fő Herczegségé

nek , a' Nándor -Ispánynak Fiúméba tett 
utazása olly környűlállásokkal vagyon ösz-
vekötve, mellyek mind az Uralkodó Ház', 
tagja eránt a' mély tiszteletet, és hódó-
lást fényesen megmutatják, mind Ő Csász. 
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K. Fő Herczegségének mindenüt t , és'min-
denkor országunk' javára törekedő bölts 
szándékait nyilván megbizonyítják. Ugyan
is Áug. 3o-dikán Fiúmétól fél órányira 
fekvő-Martinsitzai öblöt méltóztatott meg
szemlélni, hol a' tengeri kereskedéshez 
tartozó, 's a* köz egéáség' fenntartására 
szükséges veszteglő ház (Lazarétum) fog 
felállíttatni. — Következett napokzn a' Fiu
mei Királyi hivatalokat, a' Gymnásiumot, 
és a* hajókészítő helyeket látogatá meg. -— 
Sept. 4-dikén délelőtt a' Poríórei Révpar
tot tekinté m e g / s onnan Bukkarin keresz
tül , hol igén szíves : öröm-kiáltásokkal fo
gadtatott, ismét Fiúméba viszszatért. — 
Különös szeretetet, és tiszteletet gerjesztett 
Ó* Fő Herczegsége eránt azon atyai gon
doskodása, hogy a' nemzeti ismereteknek 
gyarapítására, és így a' hazának javára 
már ezen rövid idő alatt is sok ritka hal-
nemeket, és más tengeri állatókat meg
vásároltatni méltóztatott , és hogy ezen 
egybegyűjtött tárgyak részszerént tökélle-
tes épségben a' Nemzeti Múzeum', számá
ra Pestre megérkezhessenek , és a' mennyi
ben még lehetséges, több jeles természe
ti tárgyakkal szaporíttassanak , TT. S a d-
l e r Ura t , a' Nemzeti Muzeimnál a' ter
mészeti gyűjtemények* Góndviaelőjét, ide 
hívatni méltóztatott, és< kegyesen azt meg-

^ hagyni, hogy Fő Herczegi személyét itten 
teendő útaiban mindenütt kövesse. A' ter
mészeti Tudományokban üly jártas Férj
fiúnak jelenléte kétség kivűl az országnak 
gyönyörűségére fogja nevelni a' .Nemzeti 
Múzeumnak gyűjteményét. — Sept. g-di-
kén a' Felséges Vendégeknek tiszteletére a' 
város a' theátromban igen fényes bált adott, 
melyben a' környékbeli nemzeti tánczok' 
előadása különös figyelmét nyer te-meg a' 
Fő Vendégeknek, kik a' Felséges uralko
dó Háznak világszerte ismeretes kegyes le

ereszkedésével az előkelő személyekkel be-
szélgetni, 's egész 11 óráig a* bálban mu-
látni méltóztatták. — Más nap reggel a' 
Fő Herczegi Vendégek Fiúméból Pólába 
u taz tak , hol 1 í-dikén a' Római régiségek
nek , *s nagy emlékezeteket gerjesztő tár< 
gyaknak szemlélésével mulattak. •—Sept 
12 dikén Fiume, felé viszsza indulván, a' 
Monté - Maggiore hegyen megállapodtak, 
honnan a' Dalmatiai partokat , és szigete
ket tellyesen láthatni. Itt a' Fiumei, 's Ten
ger-parti Kormányozó Úr Mélt. Ürmenyi 
Ferencz Tsász. K. Kamarás rendeléséből 
ékes sátor volt felállítva, melyben a'Fő 
Vendégeknek frissítő ételekkel, 's italokkal 
udvaroltak. Innen a' tenger parton fekvő 
Volavszka nevű helységbe lemenvén, tö
rök-muzsika szóval fogadtattak, és tsóna-
kokba szállván, a' setétes estve Fiume 
felé indultak; de tsak hamar egy rejtek
karajból sebesen eleikbe ereszkedett tűzzel 
világító tíz ladik, és körűl-vévén a' Fő Ven
dégek' hajóját; nemzeti halász énekeket 
zengvén, 's az éneklés muzsikával felvál
ta tván, érkeztek lakó helyekig, hol szíves 
É l j e n kiáltások között fogadtattak a' nép> 
tői. — A' Fő Herczegi Vendégek minden 
hasznos Intézetekre kiterjesztvén figyelmo-
ket , más nap a' hajókötél-gyártó nagy mű
helyt , és a' vasmatska készítő Kováts-mu-
helyt méltóztattak megtekinteni. —: pPJ* 
18-dikán V e g l i a szigetre evezvén, a*V_al* 
nogera öbölben egy tengeri halászaton je
len voltak, 's azután Nemes A d a m i c & 
Úr' Capriccio nevű jószágán ebédeltek.W" 
nen V e g l i a városába a' Püspökhöz szál
lottak éjtszakára; honnan más na^ Nov* 
b a mentek a* tengeren, 's ottan a'Megy ' 
t e l i Püspököt meglátogatták. Innen ?ofl* 
r é n , é s az egész hegyoldalnak megvilag0' 
sításánál Bukkarin is keresztül Sept. 20 eti
kán Fiúméba megérkeztek. 

Felelő: Pánczél Dániel, Nyomtató^Haykul Antal, ( Obere Backer - Strasse Nro,:fi*) 


